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Cesti autori.
Adamson, Hendrik — Kuldblond neitsi. utustused 

ja poeemid. 70 It)f. 12X18. 1925. 100 —

Adson, Slrtljur — Henge palangu, Buuletuskogu.
II täiendet trükk. 64 Ihk. 11X15. 1920. 50.—

— Wana laterna. Luuletuskogu. II weidü täto= 
wendet trükk. 64 Il)t. 131X18. 1920. 50 — 

— Roosikrants. Luuletuskogu. 64 Ihk. 131X18.
1920. 50.—

— Käsikiwi. Kakskümmend pisilugu ja jutus- 
tuä. 108 II1/2XI7. 1922. 85.—

„ — kirjanduslikult huwitaw on Arthur Adson’i 
„Käsikiwi". Adson esineb siin esimene kord proosa­
kirjanikuna ja kirjakeelsena. Eriti juuri nõudeid ta 
raamat ei aseta, fuid afetet nõudeid täidab ta §ä§ti. 
Raadilt tuletawad Adsoni pisilood meele Faan Lat- 

tiku lastejutte: niifama igapäewsed aineb, juhuslik kom­
positsioon, otsekohene ja südamlik jutu§tami§mii§." — 

„Adsoni „Säsifiwi" sisaldab jeitfe motiimi noilt 
ajult, fui autor „olli wiil (Sänna koolimajan", kolm- 
teift pisilugu Sännäle lähemast linnaft ja lõpuks pi- 
fema isikukujutuse, päälkirjaga „Kaarel Manglus". 
®offutoõtte§ on fiin jälle üf§ uu§ eluring kirjandusli­
kuks aineks kasutet, mis küll kitsas ja wähenõudlik, 
fuib oma kitsuses eht."

F. Euglas. Sööming 1923. a.
9lHe, August — £Ша elewant. Följetoonid ja kriitili­

sed groteskid. Otto Qrusteni illustratsioonid.
128 18X22. 1923. 250 —

Barbarus, Johannes — Kolmnurt. (1910—1920). 
Walik luuletusi kolmest ilmunud kogust, eelsõna.
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introduktsiooni jo nefro=ep)iloogiga. 80 IhF.
13%2X18. 1921. 70.—

Bornhöhe, Eduard — (@buarb Brunberg). Tasuja. 
Futustus @eSti wanast ajast. 117 Iht. 14X22. 

1922. 100.—
„ ,— Suurema tähelepanu saawvutas Bornhöhe 

„Easuja", mis ilmus 1880. a. ja tema nime tegi 
tuttawaks üle maa. „Xasuja" tähtsust on näht itta 
ta ajalugu riiwawas sisus. See on esimene jutus- 
tu§ meil, mille fifu wõet kaugemast minewikust. See 
atoa§ terioe ajalooliste juttube sarja, mis kestis pea 
funi aastasaja lõpuni. Sa fiin tuleks fõnelba Soriv 
höhe leidlikkusest, mis aita§ juure mõita meie lirjatv 
dusele aivara uudismaa." ‘

Arthur Noose. Sööming 1924. a.
— Wiljandi mäss. (Villu wõitlused.) Jutustus 

@e§H wanast ajast. 101 Ihk. 14X22. 1921.
85.—

Eessaare Aadu — Võitlewvad lohed. Satüüriline no - 
теП. 48 IhE. 13i/2X18. 1921. 40.—

— II trükt. 113 Ih. 13X18. 1919.
120.—

— Wiimne pauk. Teine trükk. 43 II)f. 13X18.
1919. 40.—

9Janbtee ääres. 15 ThE. 13y2X18. 1919.
20.—

6mtD, @mft — Kadunud kodu. Uus togu luuletusi. 
1916—1918. 74 IJ)f. 13X18. 1920. 40,—

— Walge öö. Uu§ logu luuletusi. 1916—1918.
70 Il)f. 13X18. 1920. 40.—

„ „Waewalton teilegi meie uuema aja luuletaja 
ümber nii waikne tui ®rnft ®nno ümber. .%ui tara, 
arwustuste rohlust ja „kuulsust" mõõdupuuks mõtta 
firjanitu wõi luuletaja fuuruse mõõtmiseks, siis wõiks 
Gnnot tähtsusetuks didada, nii wähe on temast kõnel- 
bub. Aga ometi ütleb temast Henrik Wisnapuu
(Wanad ja wastsed poeebib, l§t. 95):

,,@nno on minb aegabe kuludes tõigi 
meie poeeiibc seast tõmmanud erilise .külgetõm­
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bamisega. Olen tuimub otse erilist armastust 
ja sümpaatiat Enno wastu. .. (Stuft @nno ehe 
looming palmib findlasti suuremat tähelepanu 
fui sellele seni on ofafS saanud."

Wiimasele wäitele wõiksime puhtast südamest mitu 
friipsu alla tõmmata.

®nno luule on fui waikne fanbli tumin, miba mõit= 
luse färaS ja rühmamise rutu§ tähele ei panda. Tema 

ei laula „ajalaulusid“ ega fonde wälisilma suurtes 
sündmustest." Ed. ^ubel. Bäewaleht 152. 1925.

@rtd, 2ШЬс — ШЬиЬпе daam. 97оГОеШЬе kogu. 145
IE)f. II täiendet trükk. 15X23. 75 —

Kogus leidub wiis nowelli: SlSta. — @nni.
— 3lino. — Mat Killat. — Krio.

Fählmann, ©r. Xriebrid) 9tolicrt — Kirjatööd. 2ßäl 
ja annud prof. 991. $. Eisen. Teine täiendatud 
trükk. 135 Ihk. 11X14. 1921. 50.—

— Kalendritegija fimbatnS. Jutustused ja müüdid.
16 Ih. $a=be illustratsioonidega. 14X21. 1925.

10.—

August — 9Jhtina§maa. Romaan. 167 Ih.
18X27. 1920. 125 —

„Muinasmaa" on kerges satüürilises toonis kirju- 
talub bobeemlaSte^romaan. XemaS on möga lõbu­
said ja foomilifi kohti, mille kaudu tundma õpitakse 
meie boheemlaste elu.

$eiberg, Marie — uule. 86 Iht. I31/2X2O. 1913.
W. ®angro=fpooli kaaneilustusega. 75 —

$oia 3tonff — 1914. a. reisipildid. 197 Tht. 12X17.
1924. 150.—

Ennesõjaaegse ja sõjaalgulise Guroopa iseloomus­
tuS. @oia 9ionf firjutab maitfe, reisiwestleja tubli 
eruditsiooni ja kokkuwõtwa ning aforistliku waimu- 
fusega.

Jaik, Juhan — 3lõuge firiku kell. Suuletusi 1918—
1922. 54 Ihk. 121/2 X18. 1924. 100 —

— $86ritmaa jutud. Valik I. Illustreerinud
Piiralt. 178 Ihk. 14X21. 1924. 300 —
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„Steil SS orumaa jutukestel on oma meeldiwus ja 
armsus. Faik oskab hästi jutustada. Sa keel on 
toärtoirifaS ja lopsakas, wärske ja mahlakas. On 
hulk ilujaid loodusekirjeldusi."

ЗЯ. Bostimees 299. 1924.

Jänes, ermann — Taewaminek. 99 11X18.
1923. 100.—

Kallas, Aino — SBÕõraS lurri. SlrmaStuSnoiueHib. 
©oome feeleft tõlkinud Friedebert Tuglas. 95 Ihk. 
ИУ2Х18У2. 1922. „ 100,—

— Barbara bon Tisenhusen. Üf§ jutt Biiwimaalt.
Maakeele tõlkinud Friedebert Tulgas. 82 Ihk.
ИУ2Х18У2. 1924. 90.—

Kallas, 2I$el — 2ln langenuile. Tänuhelid ja troosti 
hääled. ©. Slastnikowi wärwiliste iduftratfioo= 

nidega. 80 If)f. 16X22. 1922. 200.—

Kitzberg, August — Tiibnse Jaak Tiibuse kirjawahe-
A. 1919 p. Kr. sünd. (Uute lisandustega 

täiendatud). I jagu. Sl. indret joonistustega. 

1674-8 Il)f. 1920. 12X17. 60 —
— II jagu. 299 It)f. 13X18. 1923. 150.—

Tark maamees, Tiibuse Faak, on ennaft Kitzber- 
gisse peitnud, et sõna wõtta tõigi riikliktude ja ül)iS^ 
eluliste päewaküsimuste üle. Faak on täitnud oma 
kohuse, missugusele on kutsutud itta teegi teramam 
ja aatelifem pea tõifibel uuendusajajärkudel mujalgi 
muhenewates kultuurriikides warematelgi aegadel, ols 
gugi et ta enb esitab naeretawas tujus. SWeie пае» 
räme tumebat Faaku, aga tuulame ometigi, mis ta 
räägib, feft — wist „jutt on fee kooruke, õpetus on 
fee iwa".

— Tiibuse 9Jlari ajalikud laulud. Kogunud ja 
hendanud Marie Underile, $enrif Wisnapuule 
ja Arthur Adsonile, feS minnu luuletama on 
örritanu 3№Sl9t^ TIBUS. 1) Armastuse lau- 
lub. 2) Kurjailma laulub. 32 lehte. 1920. 
12X17. 35 —

Kitvitas, AWbert — Mihtlipäet. Romaan. 235 It)t.
14X21. 1924. 240 —
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„ „Mihklipäel" on „Faanipäewa" järg. Eegewus- 
fohaks secsama Kooraste, tegelasteks Saare Sßeet 
oma poja Karla ja tütre Rindaga, asunik Sonis oma 
natfe ßeenaga ja wenna Arniga. „Saanipäewas" 
oli tegewus peaasjaliselt Sßeebi ja Karla ümber koon- 
batub; wahetewahel täis kirjanik ka Tõnise asuniku­
talus ja sepikojas. Nüüd on tal eksamid sooritatud, 
ta on magister ja tema õlgabele weeretabki kirjanik 
„Mihklipäewa" kanderaskuse."

— „9lagu „Saanipäewa", nii wõib la „SRiljUi' 
päewa" lugemise järele öelda; Kiwikas ei jäta fül- 
mafs. SJieie wõime näitefS Xinda ja Arni armuloo 
arenemise , hingeliselt nõrgalt põhjendatuks pidada, 

wõime mitmed juhtumused nenbe ja teiste suhete 
arenemises otsituks, wõime stiili räpakaks ja arut­
lusi wenitatuks nimetaba, aga oleb kord lugema ha­
kanud, fiiS elab tegelastele laaja ja jatkad faS wõi 

tahtmatult."
@b. Hubel. Bäewaleht nr. 78. 1925.

■— Svokaelad. Külajutud. Teine täiendatud trüff.
Tlustused ja faa§ Eduard 2BiiralbiIt 179 Ihk. 
14X21. 1927. 250.—

Sookaelte uue trüki ilmumise puhul kirjutas Sir'll 
Wabas Maas 3, 1927. a.:

„Sülajutud, külarealism, wähenõudlik ja mitte­
moodne etikett. Enamik neist juttudest on aga jää» 
raje tüübistikuga ning kirjutatud sihukese hoo ja meele» 
oluga, et fee polegi enam fülarealism, waid fui rea» 
lifm, fiiš juba ülerealism, ja meel midagi muub, ni» 
melt romantika ja tahaks öelba, pikaweolise ja fange 
rahwa eepos."

— „Nii pifalt toimiwad ja pealtnäha tuimalt ela» 
wad fiin tegelased, et nab paiStamab olemat juftfui 
taimed, tüsedad, walutundmatud, kentsakamoelised 
omis tegubeS ja mõimatu puifeteS bialoogibeS, fuib 
podatagu ag.arforb purSf ab mälja üks inimlif firg 

ning meeleheit ja ta uputab enefe linaliffu, kord wäl- 
jenbab teine oma kõikwõimsat igatsuswalu ja ta 
§üüab „fain kärwatagi omal maalapil!" —

Harwa on üfS jutustus nii hästi lõpetatub fui 
fee „üle foo"."

Sama raamatu kohta kirjutas @b. ubel $äetoa»
lehes:

„ — Kiwikas on eestkätt motoorne tüüp, ja fee 
on tema tugem fülg. Sa armastab liifumift, iga 
tundmus ja elamus fipub tal liikumises, toimingus, 
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tegetoufeS wäljendust otsima. ole tema nowelles 
seisakut, waatluses wõi waikses mõtiskelus püsimist; 
itta liitumine, ikka toiming, rabelus, askeldus, mõnigi 
torb werine lööming.-------- Siwikas rühib oma no­
welles kärmesti edasi, sagedasti traagiliku lõpu poole. 
Nga stseen on lühike, kahekõne lühisõnaline, tüse wõt 
rahwalik-jõhker, lõõpiw —"

9teli jutustust sellest raamatufi on ilmunud ©oome 
keeles mag. @Ifa Enäjärwi tõlkes ja saanud ©oome 
ajakirjanduses ülikiitwate arwustuste psalisteks. 
©oome arwustaja $. kirjutab nende fol)ta „Suo- 
men Sosialidemokraattis" nr. 2, 3. jaan. 1925, 
järgmist:

„Suigi firjanik on meel taunis noor, ta kirjutab 
inimhinge elamusi ergalt ja warmasti. 9täitefS ju­

tustused „Tiluliluli" ja loguS kõige wiimane „Suur- 
mee aial" on nii taunib jutustuskunsti näited, et nab 
auga peamab paita SBene tõige paremate nowellitoo- 
bete tormal."

Kreutzwald, Friedric = gteinl)olb — Gesti rabina 
ennemuistsed jutud I* Meljas keeleliselt paran 
datud trükk. Ilustreerinud Aug. Roosileht. 
166 Ihk. 1ЗУ2Х2ОУ2. 1924. 180,—

Ж. libata on oma kirjandusloos Fr. Э1. ßreut^ 
waldi juttude togu kohta ütelnub: „©ee sisaldab õige 
ritta tagamara tõige mitmetaabitifemaib muinasjutu- 
aineib, on silmapaistew oma suurejoonelise meeleku­
jutuse, fantastita ja muinasjutu maailma romantik 
life luulega.. . Eesti kirjanduse kohta on sel togul 
olnud lõige suurem mõju."

Kärner, Jaan — Kõigest tugewam. Mowell. 70 It)f.
16X22. 1920. 50.—

— 9lja laulnd. 1919—1920. 77 11)1. 13X18.
1921. 60.—

Satt«, Taan — todust. 103 lljf. 18X27. 1921.
91. Hindrey piltidega. 130.—
Satiit on Eesti firjanitfube seast lastefirjanikuna 

esimesel paigal oma huumori poole kalduwate jutus­
tustega. @riti tõbuS on jälgiba tema juttubc tegelasi, 
tuna neeb on lähedased ja tuttamab igaühele.

9laamat on ilustatud funstnik K. 91. ^»inbrep joo­
nistustega. ®i wõi omale ujutada paremat fokkukõla 
fale futetitecse it abcl, fui feba leiame Lattiku tel"' 
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tis ja й. 21. Hindre joonistustes. Kaks funstnikku on 
kujutanud siin oma Jobu, igaüks omal alal, ja foil, kel 
on ivõi on nInud niisugune wäike, kehw, kuid jääda- 
mait armas (SeSH kodu, on sest raamatust liigutatud.

£iim, Arnold — Wägemised. 64 ll)L 14X22. 1922.
60 —

£iiWr Jakob — Zugulanlud. (Sirjatööd 2). 295 II)t 
14X23. 1918. 125 —

Fakob Xiiw (f. 1869) on Kesti firjanduses selle 
ajajärgu mees, fuS romantikas reaalsele kirjandusele 
üleminek sündis, $fe meel laadilt idealist läheb ta 
oma teostes juba tõeliku elu kujutlusi tabama. Su- 
witawal seisukohal on selles tüti§ tema lugulaulud: 
need, nagu „Kõrbelõwi" ja „Waimude org", allegori- 
seeriwad fantastiliste ja laugete kujutuste näol tõe- 

lille olufib ning kodumaa saatust. 9lealiftlil lülg 
oli nii põhjalikult läbi miibub, et teoste allegooriline 
tähendus laua leidmatuks jäi. Rugulauludesse on 
kogutud Fakob Riiwi paremad luuletööd. Sisuks hulk 
wähemaid ballaade ning iärgmised suuremad lugu 
laulud: Pühafuju. — Kõrbelõwi. — Waimude org. 

s4?õaeneja.
— Kõrbelõwi. lugulaul. 85 Ihk. 14X22. 1918.

80,—
Bühaknju. Lugulaul. 48 Ihk. 14X22. 1918.

25 —
— Bõgeneja. Sugulaul. 54 If)t 14X22. 1919.

30 —

Eintrop, Jaan — gapäewane ehi. 168 Il)f. 13X20.
1923. 170,—

Luts, Dskar — Wähkmann ja So. eht Majanduslit 
tõus. (адаЬ olla följeton.) 150 13X18.
1921. 100.—

Xutsule on heidetud ette, mils tema kirjutawat liig 
kergelt, kurnal feba teab, mils juft raskust nõutatse, 
ja mis selle all mõeldakse. Suid Xutsu loomulikult 
westja anbelt ja tema seesugustelt iuttudelt ei wõta 
fee põrmugi maha. „Wähfmann ja Ko." et faa lõige 
kiuste lõppeda traagiliselt ja tõsiselt. — Ssand Söäbt' 
mann ja tema mammi, nenbe tütar @mma ja feile 
peigmees Robi, lurbpalgne luuletaja Päsmer ja kar- 
wane spekulant Schmendrik —■ fõil Sparta süütu lihtsa­
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meelsus ja Tallinna mitte puhas ümber nurga tor­
mamine — elab siin täit elu. Wahel wilksatab isegi 
sapine proljmet Hugust Ale fuSfi ja wahetewahel muu­
tub, tõjiseks I)äbaobt, fui jaanalind fergitab saba. 

@eSti ajaloos on olnub üfS ajajärk, mis oli iseäranis 
soodus wäiklaste, halbade kalduwuste idanemisele, ja 
fee on leibnub wäärilise, aga fa huwitawa kinninae- 
lutamise £utfu — följetonisti poolt.

— Jnderlin. Reisiwested. 46 Ipt 12X18. 1920.
.. 40.—

— Tootsi pulm. Pildikesed lälfemaft minewikust. 154
Ihk. 14X20. 1921. 150.—

— Kirjad Maariale. 9?otoell. Teine trükk. 72 Ih.
11X18. 1923. 80.—

— Tulilill. 3ße§te. 116 14X21. 1924. 160.—
,,£). Rutsu „Tulilil" nimetab ennaft westets. 

Suid selles westes leibub enam kohti fui hilisemates 
Kootsides, mis töö ilukirjanduslikuks tõstatad. Kui 
toaabata ringi £utfu iiimaseaja loomingus, näeme 
aina westeproduktsiooni. Slmumise järele hilisem 
ibeega kirjutus „Andrese elukäik" tunbub näit. pea­
aegu weretumana käesolewaski westes ilmnewast In- 
derlini ja „wäikese meistri" subjektiiwsest lüürikast. 
Ja ometigi on fee täielif weste Rutsu fõige paksu 
tüüpideliialdustega, ameerifalifu intriigi ja selle kõr- 
mai omapärafe pooltõfife, poolnaljafa mõistete ja 
jutuotsakeste forutamifega, mis fammugi edasi ei 
mii ja mille kohta kahewahele jääb, kas tõfifefs jääba 
mõi naerda.“

31. Kalamees. Sigu 1924, nr. 39.
Milli — Jmbi. 140 Ihe. 18X27. 1920.

125.__ _
— Kirju riba. 171 Iht. 15X22. 1920. 100.—
— $8e§tcb. I. (1912—1913. Sroonika. Miniatüü­

rid. berliini kirjad.) 127 Ifjf. 1312X18. 1921.
100.—

— $8eSteb. II. (1914. Tallinna härjapealt 5Doo 
nau kaldale. — Wiini kirjad. — Müncheni kir 
jab. — Schweitsi kirjad. — Pariisi kirjad. — 
Berliini kirjad. — Kopenhaagenis. — Balti 
näitusel SRalmööS.) 208 Ihk. 13X18. 1924.

250.—
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Mardlane, 21. — ja tema §abe. Futustus. 179 
II)f. 15X221/2. 1926. 225.—

SRetfanurf, Mait — Jumalata. 86 Ujf. 15X20y2.
1921. 80.—

— Taawet Soowere elu ja surm. Romaan. 175
Il)f. 13X18. 1922. 120 —

„SRait Metsanurga „Taawet Soowere elu ja
surm" on — wäljapaistew teos meie kirjanduses".

Kuglas. Sööming 1924, nr. 7.
„Kaawet (soomere inimkuju on ometi wäga hu- 

witaw; ta on elawalt leitud, foojalt tuntud ja tema 
elukäik fisub kaasa. See romaan on kahtlemata na­
pima ulatusega fui ,,@nnäe inimest" ehk „jumalata". 
Kuid ma pean seda romaani „südamlikumaks" looks 
Metsanurga loomingus; fee furwakujuline idealist lii­
gutab oma tä^tebe poole pöördud palgega ja lapseliku 
abitusega tegelikus elus."

Sx 9laubfepp. @eSti Kirjandus 1924. a.

Mändmets, Jakob — sa taluS. Sutustused. Teine 
trük. 153 Ihk. I41/2X22. 1921. 125.—

— Saatuse tujud. 97otoeHib. (Rida sõjamälestusi 
sõjawäelase Fr. U. päewaraamatust.) 166 Ihk. 
13X18. 130,—

— TlerL Nowellid. Keine trükk. 140 Il)t. 13X20.
1924. 160 —

See Mändmetsa nowvellikogu ilmus efimeft forba 
mõne aasta eeft. Reides lugejate juures lahke wastu- 
mõtu lõppes raamat peagi müügilt, nii et uus trüft 
tarwilikuks fai.

Beategelaseks neis miieS nowellis, mis meremeeste 
ja rannaelaniffube elust ja juhtumustest, on meri, mil­
left kauaks eemale ei fuuba jääba neeb, feS temaga 
forb harjunud, — mis meelitab, weetleb ja hukkab.

Saan kärner armuStab oma eSfeebe foguS „Rehed 
tuulde" — „Mändmets kirjutab teablifu fäega kaalu- 
beS ning järele mõteldes, miba kirjutada"-------- „kok- 
tumõtteS neeb on korralikult, suure boole ja armas­
tusega firjutatub nowellid."

Stuff, Eduard — Nännakul. Nuuletused 1918—1922.
64 Il)f. 12УзХ18. 1923. 100.—
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Oengo=SoHnfonr Ada ja Julius — Meie kelvad. 
Ruuletused. Binoollõiked 91. Espenbergilt. 70 Ihk. 

I31/2X2I. 1922. 75,—

Dengo, Fulius — Жа|1ипа. Kogu luuletusi ja poeem 
Sooniku Simmu. 64 Ihk. 12X151/2. 1926.

100 —

„Autor OH „Tahkuna" lauludes leidnud aineala, 
mis ta jõu kohane. ®ui meil siiamaani saarte ja me- 
rebe laulikuna tuntakse ainult Nidalat, fiiS selles ko­
guS on Oengo findlasti palju tõetruum ja iseseiswam. 
— Paremaks Ioof§ selles raamatus on „Sooniku (Sirm 
mu" nimeline poeem. See on tüse, jõuline, nagu kõik 
feile togu laulub.

See raamat näitab meile Dengo uut arenemis- 
fuuna. „Tahkunast" lehwib meile toaStu ranblaSte 
sünki ja farebat ilu. See on fama wõluwus, mida 

tunneme keltlase Fiona Macleodi töib lugebes 
(„Wind unb 28oge"). Uritimi nr. 1, 1926.

Dstra, Silma — №0. 183 Ibf. 11X18. 1923.
150.—

Beterson, Ernst — OtahiuawalgnSfaja. Uudisjutt.
Teine trükk. 367 Ihf. 11X17. 1921. 175 —

„Wähe on tirjaniffe, felle elu ja töö oleks nii 
ühtlane ning arenenub nii loogiliselt fui Petersoni 
oma." $. Kuglas. Nriitika II, Ihk. 182.

— ^Saifeb» Juhtumised ja jutustused elust.
97r. 1. Ül)e härja elulugu. Teine trükk. 44 Ihk.
11X17. 1920. 20.—
97r. 2. Marjad silmas. Жете trükk. 61 Ihf.
11X17. 1920. 30 —
9?r. 3. Issanda kiitusefs. Teine trükk. 130 Ihf.
11X17. 1920. 75.—
9lr. 4. „Жи1де appi“. Жете trükk. 78 Ihf.
11X17. 1921. 60,—

Rand, 9№art — litsmik. Armastuslaule sügistalwest
1924. 61 Ihf. 11X15. 1925. 100.—

9libalaf Willem — Kalewipoeg. 109 Ihf. 14%X22.
1921. 100 —
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— Toomas ja 9J?at Bugulaul orjaajast neljas Ioos.
437 Ihk. 11X18. 1924. 350.—

„„hoomas ja SHai" on meil esimene fatfe luua 
uus, täiesti rahwapärane eepos, wõtta aluseks rab= 
waluules leiduwaid eepilisi sugemeid, koondades ja 
moondades iieib ül)e veakangelase elujuhtumisteks, kii- 
lubes wahele lüürilisi laule esiwanemate elust, et 
anda teofele weenwamat ilmet. Ridala kahtlemata 
tunneb põhjalikult meie rahwaluulet, seepärast talle 
ei tee erilisi raskusi kirjutada sellest ümber ja pisut tei- 
jenbaba tas wõi fafšteiftfümmenbtuljat wärssi, mis 
annaksid trükituna 433 Ihk. teksti." '

„Niipalju tui meie ilmakirjandusest tunneme rah- 
waeeposeid, kannab neid õiki sügaw faatufetunne ja 
nende sündmustikuline areng on bramaatiline, booli» 
mata nende muidusest weniwusest ja raskepärasusest. 
Samasugust dramaatilisust ei puudu fa Eesti eepilis- 

tel , rahwalauludel, mis moobuStatoab „Toomas ja 
Mai" nelja loo tuuma."

Faan Kärner. Sööming nr. 1, 1926.

9tid)arb — $8äifelinn. 80 Ih*. 14X20y2. 1924.
80.—

,,@i ole wist tänulikumtat ainet pilkeks, fui wäike- 
linn oma weidrustega, eriti tänulikud tohiksid olla 
®e§ti jseseiswa riiflufe ilmet kandwad suurtegelased. 
Sarnase aine on Stobt walinud oma nowelliks „Söäite» 

linn", tehes peategelasteks noore tulewase professori, 
enbife ministri, selle naife ja harimata tõufifu»äri» 
mebe abikaasa."---------

93. Sinbe. ЖаЬа ЗЛаа nr. 247. 1925.
ЖопЬ, sRalf — Maine. Nuulekogu. 64 IhE. 12X17.

1926. 200.—

9?umor, Karl — Siirutuiiruline. Mowellid ja
ted. 78 Ibt I31/2XI71/2. 1921. 60.—

Semper, Vohannes — Pierrot Nuuletogu. Teine
trükk. 78 Ihk. 13X18. 1919. 50.—

— Jäljed liiwal. Zuulekogu. Teine trütt. 80 IhF.
13%X18. 1921. 50,—

, . —, — „kirjanifku peab hindama ta enese laabi ja 
sihi seisukohalt. Fa ses walgustuses on Semper üks 
neist luuletajaist, fes Eesti salmi suurel määral wõi- 
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wad harida ning täiendada. Жа ongi seda juba 
teinb."--------------

„Semperi ained ja worm on sedawõrd walit, et 
ta omal praegusel edenemisastmel populääriks ega 
laialt loetawaks ei wõi saada. See wõib olla niisama 
hästi kirjaniku woorus kui ta pahe. Semperil on see 
kahtlemata woorus."

Fr. Suglaš. hütita IV, Ihk. 151.
— Hiina fett Mowellid. Teine trükk. 141

12Х18У2. 1924. 200.—

31. — ^nnatjää=3loofa. Mowellid. (ЗВепе
keelse käsikirja järele tõlkinud D. Abroi.) 136 
Ihk. 111/2Х18У2. 1923. 120 —

-— Punase päikese lapsed. 9tomaan Nõukogude ЗВепе 

elust. 319 It)f. 13X20. 1924. 250.—

Snits, Gustaw — Tuulemaa. Zuuletused. 1906— 
1913. Teine täiendatud trükk. 127 Ih. 12X19. 
1920. 125.—

— Dhwrisnits. Walik armastusluuletusi. 1904—
1920. 184 И)!. 1ЗХПУ2. 1920. 150.—

— № tuli. Raulud. 1900—1906. Qolmas trükk.
117 I^f. 13X18. 1921. 100 —

— Lapse sünd. Uusi keeli wanal kandlel. Ballaad. 

Ado Vabbe ШШЬеда. 48 If)f. 16Х23У2. 1922.
150 —

„Ballaadis on palju juure kunstiwäärtusega 
kohti, ent kõigist noist eelistan oja luuletaja allegoo- 
rilijeft autobiograafialt fui luuletaja futse iga- 
westi rahutust ja tobuta teeft, mis tõigi aegabe ja 
rahwaste juures itta samasugune olnud." —

51. Alle, ^äetoale^t nr. 158, 1922.
S55t, Karl-Eduard — Lapsepõlwe Kungla. Rood ja 

lallitused lastele 1916—1923. 88 Il)f. 1ЗУ2Х 
2iy2. 130.—

Jieeb pififefeb laulub sisaldawad terwe laste ilma: 
töil lõõmab — laste fõbrab — tulewad ette oma hää­
litsustega. Äa toit rõõmub ja mured leiawad kõlas- 
tamife.

Tammsaare, Sinton § (=anfen) — Pikad fammub. 
Mowell. 112 Ihk. I31/2XI71/2. 1921. 100.—
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— Poiss ja liblik. Mowellid. Seine täiendatud 
trükk. 130 II)f. 13X18. 1922. 100.—

— Böialpoiss. Mowellid. 183 11%2X18. 1923.
150.—

— Üle piiri. 164 Ц)?. 11X18. 1923. 150.—
— Warjundid. Mowell. Seine trükk. 125 1^. liy2X

18i/2. 1924. 130,—
— Kärbes. Mowell. 190 It)t. IIXI81/2. 1924.

200.—

— Wanad ja noored. Jutustus. 113 Uji. liy2X 
18У2. 1924. 140 —

Sašfa, Aleksander — Hõbelinik. Regendid. 2Ilet- 
sander Grineffi kaanejoonistusega. 105 Itjt 
13У2Х18. 1921. 100,—

Tuglas, Friedebert — Teekond Hispaania. 9teifitir= 
jeldus. 189 Ihk. 20 pildiga. Seine täiendet 
trükk. 13y2X21. 200 —

„Tuglase „Keekond Hispaania" on esimene suu­
rema kirjanduslise wäärtusega reisiraamat Eesti 
keeles."

@b. ubel. „Bäewaleht". 1925. nr. 44.
Kuglase reisikirjelduse ±eife§ trükis on uuendu­

sena wahetatud Mägi joonistused üleswõtete was- 
tu Hispaania tähtsamatest ja waatlemiswäärilisema- 
teft kohtadest, mis on ilmekamad Hispaaniat esitama. 
See reisifirgeldus wõib julgesti fõrwu asuda Pranisuse 
lunstiajaloolase Taine’i „Staalia reisikirjadele."

Kuglasele omase peenetundelikkusega muljete wa- 
Ii!u§ on siin pakutud üheskoos reisikirjeldus, fultuur- 
ajalugu ning kaunikirjanduslik teo§.

lnder, Marie — Eelõitseng. Buuletused. Seine 
täiendatud trükk. 71 IJ)f. 13X18. 1920. 50.— 

— Sonetib. kolmas trükk. 91. Sriigi faaneiluS«
tusega. 78 II)f. 11X18. 1919. 50.—

— Sinine puri. Ruuletused. Kolmas tr. 13У2Х18. 
1921. 60,—

— Weriwalla. Ruuletused. Seine trükE. 78 Ih. 
13У2Х17У2. 1920. 60.— 
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— Pärisosa. Nuuletused. 79 It)t. 11X18. 1923.
85 —

„Saarte Inder on luuletajaiseloom, kes sulatab 
ühte kirjandusest ja wäliselust saad elamused oma 
hingega. Seepärast „Pärisosa" on saand kauniks raa­
mainis, mt§ ШП ei üllata enneolematute saawutus- 
tega, fuid siiski pigemini tähendab tõusu tui lange­
mist, lõigepäält ainete mitmekesistamise tõttu." —

9ligol Andresen. Rooming 1924.

$5ilbe, @buarb — Kogutud teofeb. I anne. 9lo 
wellid I. Kurjal teel. Musta mantliga mees. 
146 Ihk. 14X21. 1923. Autori pildiga.

140 —
— II anne. Romaanid I. Terawad nooled. 220

ll)t. 14X21. 1923. 200.—
— III anne. 9^оП)еШЬ II. ßina^ai ja teifeb ju 

tustused. 170 П)Г. 14X21. 1923. 160.—
- —■ IV anne. 9tomaanib IT. Kaks forme. 182

Il)f. 14X21. 1924. 180.—
- — V anne. 97ali ja j)ilge I. rapõletatud beig=

mehed ja teifeb jandid. 233 14X21. 1923.
220.—

— VI anne. 97оП)еШЬ III. Rõugearmid. ©ala 
fibemeb. Töömehe tütar. 229 It)f. 14X21. 
1925. 250.—

— VII anne. Romaanid III. Kuhu päike ei 
paista. 235 Ihk. 14X21. 1926. 250.—

— VIII anne. Mowellid IV. Bunane mulk.
tab leegib ja teifeb jutustused. 242 Ihk. 14X21. 
1926. 260 —

— IX anne. Nowellid V. Moored t)ingeb. Su 
guwend ^'obanneS ja teifeb jutustused. 213 Ihf.
14X21. 1927. 220 —

— XIV anne. Э^оШеШЬ VII. Vannub ja läbib. 
„Binda” aktsiad. 293 Ihk. 14X21. 1924. 

290,—
— XVI anne.1 Romaanid V. Külmale maale. 

221 Ihk. 14X21. 1924. 200,—
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XX anne. Romaanid VII. Mahtra sõda.
mene osa. 254 14X21. 1924. 250,—
XXI anne. Romaanid VIII. Mahtra sõda.
Teine oja. 255—542 tpf. 14X21. 1925.

300.—

Asta vhwver ja teifeb jutustused. 48 II)t 12X16. 
1913. Sisu: Asta ol)toer. Reib. Punane piir. 
Viaburi. 20.—

„ÄeS on lugenut) romaane „Sülmale maale", 
„ßinba aktsiad", „Mahtra sõda" ja „Räelüla piima­
mees", sellel ei wõi wähematki kahtlust olla, et need 
suure inspiratsiooni tulemus on. Ei mõistuse, maitse, 
teadmiste rohlusega ega kirjanduslise eruditsiooniga ei 
faa luua sarnaseid kujusid, pilte ega inimsaatusi, nagu 
neis romaanes on. @i faa hingestada neib nõnda 
psüholoogia tunbmife waral, ega fõlmiba nende faatufi 
osawa wäljamõelduse abil.

Teadmised, kogemused ja elamufeb on fiin ainult 
tooresmaterjaliks olnud, mõistus on kontroleeriwat 
ja maitu arwustawat ofa mänginud.“-------------

Ed. fjubel Bäewaleht nr. 61, 1925.
„ — meie ei elfi, fui nimetame Nilbet @eSti kire 

janbufe päätooniandjaks mitmekümne aasta jooksul. 
2Reie ei effi, fui seome tema nimega terwe ajajärgu 
meie kirjandusloos. Kumbagi ei wõi me eraldada 
ega mõista ilma teiseta." —

„Wilde wiljakas mõju on aastakümnete jooksul 
olnub nii fuur meie rahwasse, fui wõib üldse olla kir­
janikul meie olubeS. Tema populaarsus on ulatunub 
fõige sügawamatesse kihtidesse, kus kirjandusest wahel 
mibagi muub pole teatub. Tema mõjutamisajal on 
kaswanud üles mitu sugupõlwe, feS on saanud ofa 
tema mõtteilmaft. Kui mitmed Wildest kirjutajad on 
rõhutanud, et ta on nenbe lapsepõlwe esimene firjan- 
buSlif mälestus! Praegugi, mil meie kirjandus on 
tunduwalt kaswanud, ei leibu weel mõnelgi kirjandus­
alal Wildele wõistlejat. Fa arwatawasti jääb ta ka 
tulewikus nenbel aladel suureks mõjutajaks." —

„On Loomulik, et meie fõigi nii elu- fui funsti- 
fäfitufeb Wilde omadega täpfelt übte ei wõi langeba. 
Kuid ma ufun, et me Wilde elutöö hindamisel üks- 
meelfelt wõime tunnistaba: ühel wõi teifel alal ühen- 
bab Wilde meid fõifi. Жета toobanguS on aineid.



niis on wastuiõetawad kõigile, hoolimata haridus­
likest, ilmawaatelisist wõi sotsiaalseist eriwustest. Sa 
on suur kirjanik ---  kogu rahwale."

Fr. Kuglas. Kriitika П.

Visnapun, ^enrit — Hõbedased kuljused. Voeeside 
neljas raamat. 78 Il)t. 13X18. 1920. 100 —

— Walit wärsid. 182 Il)f. 13X20y2. 1924.
250.—

See koguteos on autori enese poolt korraldatud, 
sisaldades tema maitse järele paremaid tema luuletusi; 
togu annab ülewaate Wisnapuu luule arenemiskäigust 
algaastatest alates kuni kõige wiimasema ajani.

©oome autorid.
Aho, Vuhani — õpetaja proua. 200.—
— $8iira§tn§. $ßt §irmu ja õuduse jutud XVI. 
— Käik £api nuta juures. Sealsamas.
Hirmu ja õuduse jutub XVI. Hallutsinatsioonid.

25.—
Kalewala. II jagu. @e§ti§tanub Шс. Eisen. 150.—
ŠtattaS, 3lino — $5õõra§ toeri. 100.—
— Barbara von Tisenhusen. 90.—
Leino, @ino — $äeto Helsingis. 100.—
— ühepäewa liblikad. 60.—
— Pühad laulud. 80.—
$6ilfuna, Khösti — Hallutsinatsivonid. Wt. irmu ja 

õuduse juhib XVI.

Snglise autori.
$ribge§, Victor — Keemit £pnbenfi saladaslit lei- 

bu§. 300.—
— Kadunud mees. 160.—
Burroughs, @bgar Slice — Ahwide kaswandik.

200.—
— Varsani tagasitulek. 180.—
— ■ Tarjani metsikud sõbrad. 160.—
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— Tarzani poeg. 250 —
— Rars printsess. 170.—
— Marsi sõjajumal. 150.—
$aggarb, Sir ф. Siiber — udu rahwas. 120.—
London, ^a(f — Roitet foit 200.—

Sßoe, ©bgar Allan — Tulihobu. Walitud nowellid II.
65.—

— Enneaegne matmine. Walitud nowellid III.
140 —

Russel, Elarc — Malailaste laew. 150.—
Stevenson, Stöbert Rouis — Waranduste faar.

135.—
Williamson, G. 91. & 9L 2R. — Ajaloo saladus.

250 —

Slanõi autorid.
Balson, Gestur — Sädemete saarelt. 50.—

Prantsuse autorid.
Grckmaun-Chatrian, Emile ja 2lle$anbre — 1813. a. 

liisupoisi jutustus. 50.—
Leblanc, Maurice — Arsen £ jopeni juhtumised.

200.—
Maupassant, ©up be — £orla. Nowellid. 80.—
SSalif Prantsuse nowelle. Korraldanud 9teint)olb 

Kask. (Henr be Stagnier. Pierre Bouys. Remt 

be Gourmont. Paul Morand). 150.—

Rootsi autorid.
Backmann, Sigrid — Ahwena neitsi. 100.—
Gegner, @faja§ — Frithjof. 75.—
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Safsa autorid.
Schuitzler, Arthur — Suremine. 60.—
$8ot§e, 2Inng — biforate maa. 180.—

äSilbenbindj, @mft bon — Isamaa ja axmaStuä, 
85 —

Saksa antoloogia IL Kogu walitud nowelle. У. 
Ainde toimetusel (Gustab 2№eyrinf. Fakob 
Schaffner. Werner Don der Sdplenburg. Eduard 

von $et)ferling. Peter Altenberg). 150.—

2Bene autoriõ.
Feodorow, 2L — № koidik. 125 —
(Sorti, Maksim — Muinasjutud elutõest. 50.— 
— Wangikoda. 50.—
Tolstoi, Seo — Sott Iwan. 10.—

— Millest inimesed datoab. 8.—
— Ristipoeg. 10.—
— Kaks wanameest. 10.—

Juudi autor.
Berets, $. ß. — Aadam ja ötiua. 80.—
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